
Лист сравнения коммерческих предложений

Пустой бланк — поля для заполнения обозначены в квадратных скобках.

Авторский проект образца. Адаптируйте условия и проверьте применимость перед использованием.

Предмет и срез

Лист сравнения № [Номер и редакция листа сравнения]. [Дата сравнения и срез
сведений].

[Инициатор, составитель и рассматривающее лицо].

Общий базис: [Общий состав и обязательные условия сравнения].

Происхождение данных

[Источники предложений и срок актуальности].

[Валюта, налоги и правила приведения].

Каждое значение сохраняет связь с предложением А или Б. Данные из устного
уточнения добавляются с датой, автором сообщения и записью подтверждения.

Цена на одинаковый состав

[Сравнение позиций и расчёт полной цены].

Отсутствующая цена обязательной операции не принимается равной нулю. Если её
нельзя подтвердить, итог по этому предложению отмечается как неполный.

Условия и отклонения

[Сравнение сроков, партий и оплаты].

[Исключения, отличия и неполные сведения].

Несопоставимые сроки, объёмы и состав отражаются рядом с ценой. Низкая заявленная
сумма сама по себе не подтверждает соответствие потребности.

Уточнения и вывод

[Уточнения, ответственные и срок получения].

[Вывод сравнения и оставшиеся допущения].

[Статус решения уполномоченного лица].

Подтверждение записи

Лист фиксирует сравнение доступных ответов, а не достоверность будущего исполнения.
Исходные версии предложений сохраняются вместе с расчётами.

[Составитель и подпись листа]. Подпись __________________ /__________________/
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